
58.03.001.0773 Číslo položky: G790@ReolinkTech   https://reolink.com

TrackMix Series G790 with 
Solar Panel Plus

Návod na obsluhu

REOLINK TECHNOLOGY PTE. LTD. 
31 KAKI BUKIT ROAD 3, #06-02, TECHLINK, SINGAPUR 417818



Slovenčina01 Slovenčina 02

Obsah
01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

TrackMix LTE Plus 2 Solárny panel Plus Držiak solárneho panelu Montážna konzola (s 
predinštalovanou batériou)

Montážna šablóna

Šesťhranný kľúč2 × kovová obruč Kovový drôtený háčik Kľúč (veľkosti 14 a 17)

Značka dohľadu Návod na obsluhu

Sada skrutiek (pre 
montážnu konzolu)

Sada skrutiek (pre 
solárny panel)

Sada skrutiek (pre 
držiak solárneho 

panelu)

Sada skrutiek (pre kameru s 
nástrojom na vysunutie SIM karty)

Čo je v balení01
Čo je v balení ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 02

Prehľad hardvéru · ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 03

Príprava pred montážou  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 07

Úvodné nastavenie · ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 1 2

Tipy na inštaláciu · ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 1 5

Kroky montáže · ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 1 7

Špecifikácie · ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 27

Riešenie problémov  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 28

Dôležité bezpečnostné pokyny  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 29

Právne vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 30

Oznámenie o zhode ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  ·  · 3 1



Slovenčina03 Slovenčina 04

❶ Kód UID
❷ Slot na SIM kartu
❸ Tlačidlo resetovania 
   * Dlhým stlačením pomocou špendlíka resetujete.

❹ Vypínač
❺ Anténa
❻ Bodové svetlo
❼ Infračervené svetlo a bodové svetlo
❽ �Infračervené svetlo

❾ Mikrofón
❿ Snímač denného svetla
⓫ Objektív
⓬ Snímač PIR
⓭ Stavová kontrolka LED
⓮ Port napájania
⓯ Reproduktor
⓰ Slot na kartu microSD

Elektrická vŕtačka Rebrík

Čo ešte potrebujete * Nie je súčasťou balenia. Prehľad kamery

Krížové skrutkovače veľkosti 1 a 2 

❶
❷
❸
❹
❺
❻
❼
❽
❾
❿
⓫
⓬
⓭
⓮

⓯

⓰

Prehľad hardvéru02
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• Zapnutie/vypnutie batérie

• Rôzne stavy batérie

Funkcia Prevádzka

Zapnutie Dlhé stlačenie na 1 sekundu

Vypnutie Dlhé stlačenie na 3 sekundy

Skontrolovať stav Krátke stlačenie

Stav batérie Stav kontroliek LED

Zapnutie        Červené a zelené svetlá blikajú a svietia

Vypnutie        Červené a zelené svetlá blikajú a zhasnú

Nabíjanie        Zelené svetlo bliká

Plne nabitá        Zelené svetlo svieti

Slabá batéria        Červené svetlo bliká

Bez napájania        Žiadne svetlo

❶

❷
❸
❹

❺

❻

❼

❽

❾

❿
⓫

❶ Solárny panel
❷ Otvor na kábel
❸ Otvor na upevnenie kamery
❹ Otvor na upevnenie konzoly
❺ Otvor na kovovú obruč
❻ Háčik na kábel

❼ Červená kontrola
❽ �Zelená kontrolka
❾ Vypínač
❿ Vstupný kábel
⓫ Výstupný kábel

Batéria

Prehľad montážnej konzoly
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Príprava pred montážou03

Krok 1. Pripojte solárny panel k batérii

Pripojte výstupný port USB-C solárneho panelu do vstupného portu USB-C batérie.

Krok 2. Pripojte kameru k batérii

Pripojte výstupný port USB-C OUT port batérie do vstupného portu USB-C IN kamery.

Krok 3. Zapnite batériu

Dlhým stlačením vypínača na 1 sekundu zapnite batériu.

Napájanie batérie

                  POZNÁMKA: 
Po úspešnom zapnutí budú zelené a červené svetlá súčasne rýchlo blikať 3 sekundy, potom 3 
sekundy svietiť.
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Krok 1. Pripravte svoju kartu SIM

• Vyberte si kartu Nano SIM, ktorá podporuje pásma WCDMA a FDD LTE. 
• Niektoré karty SIM majú kód PIN. Najprv deaktivujte kód PIN pomocou svojho smartfónu, ak je nastavený.

Aktivácia karty SIM

Krok 2. Odstráňte kryt

Odskrutkujte kryt pomocou krížového skrutkovača veľkosti 1.

Krok 3. Vloženie karty SIM

Použite nástroj na vysunutie karty SIM na otvorenie priehradky pre kartu SIM. Vložte kartu SIM, potom pevne 
zatlačte priehradku späť, kým nezacvakne na miesto.

Krok 4. Zapnite kameru

Zapnite vypínač. Červená kontrolka sa rozsvieti a zostane svietiť niekoľko sekúnd, potom sa automaticky 
vypne.

                  POZNÁMKA: 
NEPOUŽÍVAJTE SIM karty IoT/M2M vo vašom smartfóne. SIM

❶

❷
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Krok 5. Registrácia karty SIM

Modrá kontrolka LED bude blikať 3 sekundy, potom 1 sekundu stále svietiť a následne sa vypne. Ozve sa 
hlasová výzva „Network connection succeeded“ (Pripojenie k sieti bolo úspešné), čo znamená, že sa 
kamera úspešne pripojila k sieti. Po registrácii bezpečne zatvorte a uzamknite kryt.

Nastavenie kamery v telefóne
Naskenujte a stiahnite si aplikáciu Reolink z obchodu App Store alebo Google Play.

Spustite aplikáciu Reolink App, kliknite na tlačidlo „+“ v pravom hornom rohu a pridajte kameru. Naskenujte 
kód QR na zariadení a podľa pokynov na obrazovke dokončite úvodné nastavenie.

Úvodné nastavenie04

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add
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Nastavenie kamery na počítači (voliteľné)
• Stiahnite si a nainštalujte klienta Reolink: Prejdite na stránku https://reolink.com > Podpora > Aplikácia a 

klient.
• Spustite klienta Reolink, kliknite na tlačidlo „+“, zadajte kód UID kamery, ktorú chcete pridať, a podľa 

pokynov na obrazovke dokončite úvodné nastavenie.

Inštalácia karty microSD (voliteľné)
Použite krížový skrutkovač veľkosti 1 na otvorenie krytu slotu na kartu. Vložte kartu microSD (nie je súčasťou 
balenia) a pripevnite kryt.

Pred montážou odpojte solárny panel
Pre jednoduchšiu inštaláciu sa odporúča pred začatím odpojiť solárny panel od kamery a batérie. Znovu 
ich pripojte podľa pokynov počas montáže.

Môžu sa vyskytnúť aj nasledujúce situácie:

                 POZNÁMKA: 
Pre optimálny výkon nahrávania používajte kartu microSD triedy 10 alebo vyššej, naformátovanú 
vo formáte FAT32.

Hlasová výzva Stav kamery Riešenia

Kartu SIM nemožno 
rozpoznať

Kamera nedokáže 
rozpoznať túto kartu 
SIM.

1.  Skontrolujte, či karta SIM nie je otočená naopak.
2. Skontrolujte, či je karta SIM úplne vložená, a vložte ju znova.

Karta SIM je uzamknutá 
kódom PIN. Deaktivujte ho.

Karta SIM má aktivovaný 
kód PIN. Vložte kartu SIM do mobilného telefónu a deaktivujte kód PIN.

Nie je zaregistrovaná v 
sieti. Aktivujte kartu SIM 
a skontrolujte intenzitu 
signálu.

Kamera sa nedokáže 
zaregistrovať do siete 
operátora.

1.  Skontrolujte, či je karta aktivovaná. Ak nie je aktivovaná, 
zavolajte operátorovi a aktivujte kartu SIM.

2. Signál je na aktuálnom mieste slabý. Presuňte kameru na 
miesto s lepším signálom.

3. Skontrolujte, či používate správnu verziu kamery.

Sieťové pripojenie zlyhalo Kamera sa nedokáže 
pripojiť k serveru.

Kamera bude v pohotovostnom režime a neskôr sa znovu 
pripojí.

Dátový hovor zlyhal. 
Skontrolujte, či je k 
dispozícii mobilný dátový 
plán, alebo importujte 
nastavenia APN

Na karte SIM došli dáta 
alebo nastavenia APN 
nie sú správne.

1.  Skontrolujte, či je dátový plán pre kartu SIM stále k dispozícii.
2. Importujte do kamery správne nastavenia APN.

❶
❷
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Tipy na inštaláciu05
1. tip Vyberte pevnú Stenu
Odporúča sa montovať na pevnú stenu, ktorá dokáže uniesť celkovú 
hmotnosť kamery a jej príslušenstva.

5. tip Vyberte optimálnu výšku montáže
Nainštalujte kameru vo výške 2 – 3 metre na optimalizáciu dosahu detekcie snímača PIR. 
Pre efektívnu detekciu umiestnite kameru diagonálne naprieč očakávanou cestou pohybu votrelcov. 
Snímač PIR nemusí detekovať pohyb rovnobežný so smerom, v ktorom je otočený.

2. tip Vyberte slnečné miesto
Výkon solárneho panelu sa mení v závislosti od počasia, ročného obdobia 
a geografickej polohy. Pre optimálny výkon ho namontujte do oblastí s 
maximálnou ročnou expozíciou slnka.

 

Montážna výška:
2 – 3 metre

Vzdialenosť detekcie 
PIR:
2 – 10 metrov 

3. tip Vyhnite sa prekážkam
Udržujte solárny panel bez tieňa spôsobeného stromami alebo blízkymi 
budovami.

4. tip Pravidelne ho čistite
Pravidelne utierajte solárny panel, aby ste odstránili prach alebo nečistoty.
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Krok 1. Vyvŕtajte diery

Pripojte montážnu šablónu k montážnej ploche so 
znakom trojuholníka smerujúcim nahor. 
Podľa šablóny vyvŕtajte 4 otvory (hĺbka 5 cm, priemer 
1,27 cm).

Namontujte montážnu konzolu

Možnosť č. 1.  Montáž na stenu

Kroky montáže06

Montážna 
šablóna

KľúčSada skrutiek 
(pre montážnu konzolu)

× ❹
Elektrická vŕtačka 

(nie je súčasťou balenia)
Rebrík 

(nie je súčasťou balenia)

Krok 2. Vložte skrutky

Zasuňte 4 skrutky zo sady skrutiek (pre montážnu 
konzolu) a pevne ich utiahnite do steny.

Krok 3. Zabezpečte základňu

Pripojte montážnu konzolu k montážnej ploche. 
Použite poskytnutý otvorený kľúč (veľkosť 17) na 
dotiahnutie matíc a upevnenie konzoly.

                 POZNÁMKA: 
Uistite sa, že logo Reolink na montážnej 
konzole smeruje nahor.
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Krok 1. Navlečte kovové obruče

Prevlečte obe obruče cez štyri otvory na spodnej 
časti montážnej konzoly, pričom na konci s prackou 
ponechajte voľnosť.

Krok 2. Utiahnite obruče

Omotajte obruče pevne okolo stĺpa, pretiahnite 
konce cez pracku, až kým nebudú napnuté. Utiahnite 
skrutky pod uhlom znázorneným na obrázku.

❶ ❷ ❸

Možnosť č. 2. Montáž s obručou

2 × kovová obruč Krížový skrutkovač veľkosť 2 
(nie je súčasťou balenia)

Rebrík 
(nie je súčasťou balenia)

                 POZNÁMKA: 
Uistite sa, že logo Reolink na montážnej 
konzole smeruje nahor.

Krok 3. Dotiahnite matice

Použite skrutkovač na dotiahnutie matíc na 
obručiach, aby ste ich zabezpečili na mieste.
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Krok 3. Nastavte uhol solárneho panelu

Nastav solárny panel tak, aby smeroval na slnko.  
Upevnite uhol dvoma skrutkami (s podložkami) zo 
sady skrutiek 1 (pre solárny panel). 
Použite otvorený kľúč (veľkosť 14) na dotiahnutie 
matíc a upevnenie držiaka.

Krok 2. Zabezpečte držiak solárneho panelu

Pripojte držiak solárneho panelu k montážnej konzole 
pomocou troch skrutiek zo sady skrutiek 2 (pre držiak 
solárneho panelu).

                 POZNÁMKA: 
Nemontujte solárny panel úplne vodorovne, 
pretože by sa mohol ľahšie zanášať 
prachom a nečistotami. Odporúča sa 
montovať solárny panel pod uhlom, aby 
prijímal čo najpriamejšie slnečné svetlo.

Krok 1. Zabezpečte solárny panel

Pripojte solárny panel k držiaku solárneho panelu 
pomocou dvoch skrutiek (s podložkami) zo sady 
skrutiek 1 (pre solárny panel). 
Použite poskytnutý kľúč (veľkosť 14) na dotiahnutie 
matíc, pričom zabezpečte, aby bol solárny panel 
stabilný, ale nie úplne dotiahnutý.

Montáž solárneho panela

Držiak solárneho 
panelu Šesťhranný kľúč 

Kovový 
drôtený háčik

Sada skrutiek 1 
(pre solárny panel) 

Sada skrutiek 2 
(pre držiak solárneho panelu) 

× ❹ x ❸
Kľúč
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Krok 4. Dotiahnite matice

Po nastavení uhla použite šesťhranný kľúč a kľúč 
(veľkosť 14) na úplné dotiahnutie všetkých matíc z 
predchádzajúcich krokov.

Krok 5. Zabezpečte solárny panel

Pre dodatočnú ochranu sa odporúča použiť kovový drôtený 
háčik na upevnenie solárneho panelu k držiaku solárneho 
panelu.

Krok 1. Nainštalujte predmontážne skrutky

Pripojte kameru k montážnej konzole Vložte dve 
skrutky (podložky nie sú potrebné) zo sady skrutiek 
(pre kameru) do horných otvorov, pričom nechajte 1 
cm vonku.

Inštalácia kamery

Sada skrutiek (pre 
kameru)

a× ❹
Krížový skrutkovač veľkosť 2 (nie je 

súčasťou balenia)
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Krok 2. Zaveste kameru

Prestrčte napájací kábel cez otvor nad kamerou. 
Zaveste kameru na odkryté skrutky, potom kameru 
posuňte nadol, až kým nezacvakne na miesto. 
Dotiahnite skrutky.

Krok 3. Vložte skrutky do dolných otvorov

Vložte a utiahnite dve skrutky (odporúčané podložky) 
do dolných otvorov na montážnej konzole.

Znovu pripojte napájanie

Prestrčte napájacie káble kamery aj solárneho 
panelu cez káblový otvor na hornej časti konzoly. 
Znovu pripojte kameru a solárny panel k batérii. (pozrite 
stranu č. 7) 
Dlhým stlačením vypínača na batérii po dobu 1 
sekundy ju zapnete.

                 POZNÁMKA: 
Uistite sa, že anténa kamery smeruje po 
montáži nahor. 
Odstráňte ochrannú fóliu z objektívu pred 
použitím.

Napájanie kamery

Usporiadajte napájacie káble (voliteľné)

Použite káblový otvor vo vnútri konzoly na prevlečenie 
sťahovacej pásky (nie je súčasťou balenia) a 
upevnite napájací kábel.
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Kamera: 
Rozmery: 229 × 129 × 147 mm 
Hmotnosť: 1,2 kg 
Prevádzková teplota: -20℃ - 55℃
 
Konzola: 
Rozmery: 150 × 277 × 184 mm 
Hmotnosť: 3,6 kg 
 
Solárny panel: 
Rozmery: 403 × 396 × 25 mm 
Hmotnosť: 2,4 kg

Špecifikácie07 Riešenie problémov08

Ak senzor PIR nespustí v rámci pokrytého priestoru žiadny druh alarmu, vyskúšajte nasledujúce 
riešenia:

• Uistite sa, že kamera je nainštalovaná vo výške 2 – 3 metre nad zemou.
• Skontrolujte, či je senzor PIR alebo kamera nainštalovaná správnym smerom.
• Uistite sa, že senzor PIR je povolený alebo že plán správne je nastavený a spustený.
• Skontrolujte nastavenia citlivosti a uistite sa, že je správne nastavená.
• Skontrolujte, či je batéria funkčná.
• Resetujte kameru a skúste to znova.

Ak tieto spôsoby nefungujú, obráťte sa na podporu spoločnosti Reolink na adrese https://support.reolink.com

Senzor PIR nespúšťa alarm

Ak po zistení pohybu neprijmete žiadne upozornenie typu push, vyskúšajte nasledujúce riešenia:

• Uistite sa, že sú povolené upozornenia push.
• Skontrolujte, či je plán PIR správne nastavený.
• Skontrolujte sieťové pripojenie v telefóne a skúste to znova.
• Skontrolujte, či je kamera pripojená k internetu. Ak kontrolka LED pod snímačom denného svetla kamery 

svieti alebo bliká načerveno, znamená to, že sa zariadenie odpojilo od internetu.
• Uistite sa, že je v telefóne aktivovaná funkcia Povoliť oznámenia. Prejdite do systémových nastavení 

telefónu a povoľte aplikácii Reolink odosielanie oznámení typu push.

Ak tieto spôsoby nefungujú, obráťte sa na podporu spoločnosti Reolink na adrese https://support.reolink.
com

Nie je možné prijímať oznámenia typu push
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Dôležité bezpečnostné pokyny 09 Právne vyhlásenie o odmietnutí 
zodpovednosti

10
Pred použitím kamery si pozorne prečítajte pokyny. Tipy na predĺženie životnosti batérie nájdete v našom príspevku 
podpory:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

1. Batériu nabíjajte pomocou štandardnej a vysokokvalitnej DC 5 V nabíjačky batérií alebo solárneho panela Reolink. Nie je 
kompatibilná so solárnymi panelmi iných značiek.
2. Nahraďte iba rovnakým alebo ekvivalentným typom zariadenia a príslušenstva odporúčaným výrobcom. Použitie 
nesprávneho typu predstavuje riziko výbuchu.
3. Nevyberajte vstavanú batériu z kamery.
4. Batéria sa môže nabíjať iba pri teplotách medzi 0 °C až 45 °C, ak sa nepoužíva solárny panel, a pracuje pri teplotách 
medzi -20 °C až 58 °C.
5. Nenabíjajte, nepoužívajte ani neskladujte kameru s batériou v blízkosti zdrojov tepla, ako sú ohrievače, varné plochy, 
kuchynské spotrebiče, žehličky, radiátory alebo krby. Extrémne teplo môže spôsobiť výbuch.
6. Nevystavujte kameru s batériou prostrediu s extrémne nízkym tlakom vzduchu, pretože to môže spôsobiť výbuch.
7. Kameru s batériou neumiestňujte do horúcich oblastí divočiny ani ho nevystavujte pôsobeniu blesku, pretože to 
predstavuje riziko požiaru.
8. Do kamery s batériou neudierajte ani ho silno nestláčajte, pretože to predstavuje riziko požiaru alebo výbuchu.
9. Batériu nepoužívajte, ak sa javí ako poškodená, opuchnutá alebo akýmkoľvek spôsobom ohrozená (napr. vytekajúca, 
vydávajúca zápach, preliačená, skorodovaná, zhrdzavená, prasknutá, opuchnutá, roztavená alebo poškriabaná). 
10. Kameru a batériu uchovávajte mimo dosahu detí.
11. Batériu nejedzte ani neprehltnite. Ak batériu zjete alebo prehltnete, môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny a 
poškodenie. Ak máte podozrenie, že batéria bola prehltnutá alebo umiestnená do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.
12. Nepokúšajte sa sami rozoberať, opravovať alebo upravovať kameru alebo batériu.
13. Nabíjací port udržiavajte suchý, čistý a zbavený akýchkoľvek nečistôt. Po úplnom nabití batérie ho zakryte gumovou 
zátkou.
14. Pri používaní kamery vždy dodržiavajte miestne bezpečnostné zákony a predpisy.
15. Pri likvidácii použitých batérií sa vždy riaďte miestnymi zákonmi o odpadoch a recyklácii.

V maximálnom rozsahu povolenom platnými zákonmi sa tento dokument a opísaný produkt s jeho hardvérom, softvérom, 
firmvérom a službami dodávajú v stave, v akom sú, so všetkými chybami a bez akejkoľvek záruky. Spoločnosť Reolink sa 
zrieka všetkých záruk, výslovných alebo implicitných, okrem iného vrátane záruk predajnosti, uspokojivej kvality, vhodnosti 
na konkrétny účel, presnosti a neporušovania práv tretích strán. Spoločnosť Reolink, jej riadiaci pracovníci, zástupcovia, 
zamestnanci alebo agenti vám v žiadnom prípade nebudú zodpovední za žiadne osobitné, následné, náhodné alebo 
nepriame škody, vrátane, ale nie výlučne, škôd za stratu zisku z podnikania, prerušenie podnikania alebo stratu údajov alebo 
dokumentácie v súvislosti s používaním tohto výrobku, a to ani v prípade, že spoločnosť Reolink bola na možnosť takýchto 
škôd upozornená.
 
V rozsahu povolenom platnými zákonmi používate výrobky a služby spoločnosti Reolink na vlastné riziko a preberáte všetky 
riziká spojené s prístupom na internet. Spoločnosť Reolink nenesie žiadnu zodpovednosť za abnormálnu prevádzku, únik 
osobných údajov alebo iné škody spôsobené kybernetickými útokmi, útokmi hackerov, vírusovými kontrolami alebo inými 
rizikami internetovej bezpečnosti. Spoločnosť Reolink však v prípade potreby poskytne včasnú technickú podporu. 
 
Zákony a predpisy týkajúce sa tohto produktu sa líšia v závislosti od jurisdikcie. Pred použitím tohto výrobku si skontrolujte 
všetky príslušné zákony a predpisy vo vašej jurisdikcii, aby ste sa uistili, že jeho používanie je v súlade s platnými zákonmi a 
predpismi. Počas používania výrobku musíte dodržiavať príslušné miestne zákony a predpisy. Spoločnosť Reolink nenesie 
zodpovednosť za žiadne nezákonné alebo nesprávne používanie a jeho dôsledky. Spoločnosť Reolink nenesie zodpovednosť 
v prípade, že sa tento výrobok používa na nelegitímne účely, ako sú porušenie práv tretích strán, lekárske ošetrenie, 
bezpečnostné vybavenie alebo iné situácie, v ktorých by zlyhanie výrobku mohlo viesť k smrti alebo zraneniu osôb, alebo 
na účely zbraní hromadného ničenia, chemických a biologických zbraní, jadrového výbuchu a akéhokoľvek nebezpečného 
použitia jadrovej energie alebo na antihumánne účely. V prípade akýchkoľvek rozporov medzi touto príručkou a platnými 
právnymi predpismi majú prednosť tieto predpisy.
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Oznámenie o zhode11
FCC Vyhlásenia o súlade
 
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:  
(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a  
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť neželanú prevádzku. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.  
Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto 
obmedzenia sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytnej inštalácii. Toto 
zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu, a ak nie je nainštalované a používané v súlade 
s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že v konkrétnej inštalácii 
nedôjde k rušeniu. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rozhlasového alebo  
televízneho príjmu, čo možno zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľovi sa odporúča, aby sa pokúsil odstrániť 
rušenie jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:  
• Zmena orientácie alebo premiestnenie prijímacej antény.  
• Zvýšenie vzdialenosti medzi zariadením a prijímačom.  
• Pripojenie zariadenia do zásuvky v inom obvode, ako je obvod, ku ktorému je pripojený prijímač.  
• Konzultácia s predajcom alebo skúseným rádiovým/televíznym technikom. 

Výstražné vyhlásenie FCC o rádiovej frekvencii 
 
Zariadenie bolo hodnotené tak, aby spĺňalo všeobecné požiadavky na expozíciu rádiovej frekvencii. Zariadenie sa môže 
používať v podmienkach prenosnej expozície bez obmedzenia.

Vyhlásenie ISED
 
Toto zariadenie je v súlade s normami RSS, ktoré sú oslobodené od licencie Industry Canada. Prevádzka podlieha 
nasledujúcim dvom podmienkam: 
(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a 
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť neželanú prevádzku zariadenia. 
Toto zariadenie by sa malo inštalovať a prevádzkovať v minimálnej vzdialenosti 20 cm medzi vysielačom a vaším telom. 

 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :  
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et  
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement. 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre la source de rayonnement et votre 
corps. 
 
ÚPRAVA: Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené poskytovateľom tohto zariadenia, môžu viesť k 
strate oprávnenia používateľa na prevádzku zariadenia. 
 
MODIFICATION : les changements ou modifications non expressément approuvés par le fournisseur de licence de l'appareil 
sont susceptibles d'annuler l'autorisation accordée à l'utilisateur de se servir de l'équipement. 
 
Tento digitálny prístroj triedy B je v súlade s normou ICES-003.  
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ A UK

 
Spoločnosť REOLINK INNOVATION LIMITED týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [pozri obálku návodu na obsluhu] 
vyhovuje smernici 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ a Spojeného kráľovstva je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 
 
Informácie o expozícii rádiovej frekvencii: Úroveň maximálnej prípustnej expozície (MPE) bola vypočítaná na základe 
vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a ľudským telom. Ak chcete dodržať požiadavky na expozíciu rádiovej frekvencii, 
používajte výrobok, pri ktorom sa zachováva 20 cm vzdialenosť medzi zariadením a ľudským telom.
 

Správna likvidácia tohto produktu  

 
Toto označenie znamená, že tento produkt by sa nemal likvidovať spolu s iným odpadom z domácností v celej EÚ. Aby ste 
predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu, 
recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udržateľné opätovné využívanie materiálových zdrojov. Na vrátenie použitého 



Slovenčina33 Slovenčina 34

zariadenia, prosím, použite systémy na vrátenie a zber alebo  
kontaktujte predajcu, u ktorého bol produkt zakúpený. Tí môžu tento výrobok prevziať na ekologicky bezpečnú recykláciu.

Prevádzková frekvencia 
 
• Európa
 
LTE-FDD: 
Pásmo 1: 1920 – 1980 MHz ≤23 dBm (EIRP) 
Pásmo 3: 1710 – 1785 MHz ≤23,5 dBm (EIRP) 
Pásmo 7: 250 – 2570 MHz ≤23,5 dBm (EIRP) 
Pásmo 8: 880 – 915 MHz ≤23,5 dBm (EIRP) 
Pásmo 20: 832 – 862 MHz ≤23,5 dBm (EIRP) 
Pásmo 28A: 703 – 733 MHz ≤23 dBm (EIRP)
 
WCDMA: 
Pásmo 1: 1920 – 1980 MHz ≤23 dBm (EIRP) 
Pásmo 8: 880 – 915 MHz ≤23 dBm (EIRP) 

Obmedzená záruka  
 
Na tento produkt sa vzťahuje 2-ročná obmedzená záruka, ktorá platí len v prípade, že bol zakúpený v oficiálnom obchode 
spoločnosti Reolink alebo u autorizovaného predajcu spoločnosti Reolink. Ďalšie informácie: https://reolink.com/warranty-
and-return/.   

POZNÁMKA: Dúfame, že sa vám nový nákup bude páčiť. Ak však s výrobkom nie ste spokojní a plánujete ho vrátiť, dôrazne 
odporúčame, aby ste pred vrátením obnovili továrenské nastavenia kamery a vybrali vloženú kartu SD.

Podmienky a ochrana osobných údajov  
 
Používanie výrobku podlieha vášmu súhlasu s podmienkami používania a zásadami ochrany osobných údajov na stránke 
reolink.com 

Podmienky služby  
 

Používaním softvéru výrobku, ktorý je vložený do výrobku Reolink, súhlasíte s podmienkami a podmienkami medzi vami a 
spoločnosťou Reolink. Ďalšie informácie: https://reolink.com/terms-conditions/

Technická podpora  
 
Ak potrebujete akúkoľvek technickú pomoc, navštívte našu oficiálnu stránku podpory a pred vrátením produktov kontaktujte 
náš tím podpory, https://support.reolink.com.

Potvrdenie o obchodných značkách
 
„Reolink“ a iné ochranné značky a logá spoločnosti Reolink sú vlastníctvom spoločnosti Reolink. Ostatné ochranné značky a 
logá sú vlastníctvom príslušných majiteľov.

Zariadenie nemá pohotovostný režim ani iný ekvivalentný stav z hľadiska požiadaviek na energetickú účinnosť, funkciu správy 
napájania alebo schopnosť deaktivovať režim bezdrôtového pripojenia k sieti.
 


